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{1)Ship to 30000463 e {2linvoice -
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno
IT04886850728
is)1supplier 91018520 {61Cargo [71Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966164 |Fee | |nottree | | wogon Shipping 1
Paligono Galarza 1 Freight forvahicla Dehvery NOte
ES-48277 Etxebarria tast freight own vehicle (BINa. 1 1 43 606 1
Espaiia
Exprecs {91Date of Delivery 03 .11.2023
Post
{10}Your ref. {11}¥Your order / Date {15)Add. data orderer {12]0ur ref. {13)Ext, {1410ur No,
MPL
C0106304802 Itziar Egia 140010493
(19}Shipment Freel20)n.free {21)Packing {22iMarks Weight
FC A (23)gross {24}net
Free carrier | 00020 7.956,600 | 6.304,200
{28)Shipping address {Z6)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14249
(27 {28|Drawing No. {29)Description {30]Quantity {31} | (401Remarks
(Pos.) Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + /- Remarks
10 |M0142419M0142419 [DCT300 Clutch B CAR 2510317461 600/ EA
EQ5E5015

TGEEB3048C99 C0106304802
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
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name/Nol42jRemarks {43)Quantity check {44)Check report {45])Consignee {46)lnvoice check
Date

Country of Origin: SPAIN
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Les parties encadrées tla]lgnes grasses doivent &tra remplies par le transporteur

Rubricile Incadrate cu linil groase trebuie completale de transportator

The space framed with heavy lines must ba filed in by the carrar

19+21+422

Inclusly gi
Including and
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ponsabliity

Da comypletat pe rispunderea expeditorulel
A ramplir sous la rasponsabilité de I'expéditaur

To be completed on tha sender’s ros
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Expeditor (denumire, adresa, laraj 2
1 Sende{(r;ame. addrass, counlr% ’ N s ;l - ggﬁggﬁm%ﬁ? Elg}féSPORT
Exp?q mbéiﬁéky gﬁ 7 = .‘ ¢ , LETTRE DE VOITURE
cippdudotss L (CMR)
al Galarza,
Pollgono Indust
O n77 ETXEBARRIA @ / 7 4
Al
2 Destinalar (nume, adresa, {ara) 16 Operator de fransport (denumire, adresa, (ara)
Consigner (name, address, country) Carier (name, address, country)
Bestinataite {nom, adresse, pays) Transporteur {nom, adfesse, pays)

;
'

MAGVD  pT 5 7A ) AUTODANA GROUP s A1

T e o J01/294/2006 ; RO 18517852,
¢ Foud C ,rl‘ L. y'/v( iU Sebes, Str. Ciocarliei, N».8

Jud ALBA - ROMANIA
3 Locul descércaril {loc, tara) 17 Transportatori succesivi (nume, adresa, i-a-ra)
Place of delivery of goods (place, country) Successiva carriers (name, address, country)
Lieu prévu pour ba livraisen de la marchandise (fieu, pays) Transpanteurs successifs (nom, adresse, pays)
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4 Locy 18 Rezewesi observatil ale transporiatorilor
Pla of kaking over the goods. ga , sountry, date) Carrier’s reservation and observations
Lieu etdatle dela pri'c Trphegq.&fgﬁ dise (I‘i,nat‘:‘ pays, date} Réserves el observations du transporteur
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Poligono Industial G?_-L%m‘ AUTO NR.:
AB2TT ETXEBA! . ) .

5 DPocuments anexale SEMIREMORGCA NR.: . 5
Documents attached
Documents annexds CONDUCATOR AUTO 1: .

CONDUCATOR AUTO 2:

6 Masiaumers 7  Ardecolele 8 Moddeambalare Q)  Natwarfifi 10 Numar statistic 11 Greulale bt kg {42 Cubal m?
Marks and non Number of packages Methed of packing Naturs of the goods Stafistical number Gross weight kg Volume m*
Margues el numerous Hombre da calis Mode d'emballage Nature de fa mazchandise No statistique Poids brut kg Cubage m®
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13 Instruc{iunile expeditoruiul 19 Convenii speciale
Sendet’s instructions Special agreesments
Instructions de I'expéditaur Convenlions parficulieres
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by Sender Currency . Conslgnes
. A payer par Expéditeur Monnaie - Deslinataira
Prejul transportulul
Carriage changes -
Prix de Iransport y
Sold/Balance/Salda (e
Taxe suplimentare il
Supplem charges K adf‘llq.' f’,ﬂﬂ 2
Supplements Cf~ . I ol f
Instrucliuni de pratd f Instructions &s to payment for carriage / Alle laxe B RS
14 Prescriptiong d'affranchissement Qtherchanges - - e G
O Francof Carmrage paid / Plata la expediare Frais accesoires . Aoy TR Sy
T =S
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%  Bignature et timbre de I'expéditeur Signature et fimbre du fransporleur ™ %ignalure et timbre du destinataire




